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        Bessarabia, herfst, 1723 A.D.

      

      

      Daniëlle zou het niet lang meer volhouden. Ze had nu al dagen koorts en haar handen voelden koud en klam aan.  Ze ijlde zelfs – zag dingen in de schaduwen die er niet waren. Haar moeder, vader en jongere zus Hannah konden niets anders doen dan het haar zo comfortabel mogelijk te maken. Vader James, de priester, was gekomen om haar de laatste sacramenten toe te dienen, voor zonsondergang.

      Hannah kon zich voor de anderen niet langer goed houden. Daniëlle was haar oudere zus en haar beste vriendin. Toen Hannah werd geboren, was Daniëlle erg jaloers geweest en toen de meisjes opgroeiden, hadden ze zelfs gevochten om hun moeder’s aandacht. Naarmate de tijd verstreek kregen ze echter respect voor elkaars recht op een goed leven, en dit groeide uit tot ware liefde en toewijding tussen de zusjes. Hannah kon de gedachte dat ze de liefste persoon in haar wereld zou verliezen niet aan. Ze vluchtte het huis uit, de nacht in, om het te kunnen uitschreeuwen.

      "Hannah!" riep haar moeder uit. "Niet ‘s nachts! Kom terug!" Ze wilde achter haar jongste dochter aanrennen, maar Hannah’s vader hield haar tegen.

      "Niet jij ook nog," zei hij. "We moeten hier blijven voor Daniëlle. Hannah weet beter dan dit." Hij trok zijn vrouw terug het huis in en sloot de deur.

      Hannah wist ook beter. Zij zou nooit in het donker het woud in gaan, zeker niet op zo’n mistige avond. De meeste mensen bleven na zonsondergang in hun veilige huis, maar vandaag kon ze niet binnen blijven. Ze wilde niet huilen waar Daniëlle bij was; hoe ziek haar zus ook was, ze was nog wel bij kennis en zou haar kunnen horen. Hannah wilde niet dat Daniëlle zich schuldig zou voelen voor iets waar ze niets aan kon doen.

      Hannah struikelde en schreeuwde het uit toen ze haar knie en handen bezeerde in haar val. Een paar buren keken vanachter hun gordijn wat er aan de hand was, maar niemand waagde zich naar buiten om te helpen. Ze rende naar de achterkant van een oude schuur, aan de rand van het woud, waar ze alleen en uit het zicht kon huilen.

      "O, God! Waarom gebeurt dit ons?" vroeg ze al snikkend. "Ik kan dit niet aan. Wat ik niet zou doen om…o, het is niet eerlijk. Alsublieft, God, spaar ons dit…spaar haar." Leunend tegen de muur van de oude schuur zakte ze al huilend op de grond, haar gezicht in haar handen.

      "Arm meiske," hoorde ze een lage, kalme stem zeggen. Ze keek op met haar betraande gezicht, maar zag niets in het donkere woud. Ze moest het zich hebben verbeeld, dacht ze, terwijl ze haar hoofd op haar armen legde.

      "Arm, arm meiske," zei de stem nu iets luider. Ze wist nu dat ze een mannenstem had gehoord en geschrokken stond ze op.

      "Wie is daar?" vroeg ze; ze probeerde streng te klinken maar haar stem klonk alleen maar moe. Ze draaide zich om om terug te lopen naar het dorp, maar in plaats daarvan liep ze recht tegen de borst van een lange, in het zwart geklede man. Ze liet een kreetje van schrik ontsnappen. Achteruit stappend struikelde ze en viel plat op haar achterste.

      "Vergeef me," zei hij snel. "Ik wilde je niet laten schrikken." Een gehandschoende hand reikte naar haar om haar overeind te helpen. Langzaam volgde haar blik de hand en arm van de man tot aan zijn gezicht. Hij droeg dure kledij. Een zwarte cape, bij elkaar gehouden door een gouden speld in de vorm van een zwaard, een zwart hemd en een donkerrood vest met een das. Hij was erg bleek maar zijn ogen waren donker, als poelen water. Zijn lange donkere haar werd losjes bijeen gehouden met een rood lint, maar een paar losse haren vielen over zijn voorhoofd en langs zijn gezicht. De man glimlachte, duidelijk geamuseerd dat ze zijn hand niet wilde aannemen. Hij boog wat verder naar voren. Uit beleefdheid accepteerde ze dan toch maar, en hij hielp haar overeind.

      "Dank u, heer. Ik zou niet zo moeten schrikken, maar ik had niet verwacht hier iemand te zien," zei ze, terwijl ze oogcontact vermeed en wat haren achter haar oren stopte. "I kwam hier om alleen te zijn."

      "Je zag eruit alsof je getroost moest worden." Zijn diepe maar heldere stem was zeker kalmerend.

      "Ik zocht geen troost," antwoordde ze. "Wat ik nodig heb, is een wonder."

      "Een wonder, hoe dat zo?" Hij leek oprecht geïnteresseerd, maar zij vond zijn gedrag verdacht. Een vreemdeling vroeg zoiets toch niet?

      "Excuseert u me, maar ik ken u niet. Ik moet terug naar huis." Ze wilde om hem heen lopen maar hij pakte haar hand.

      "Het was niet mijn bedoeling je te beledigen, maar je zag er zo bedroefd uit. Ik hoopte dat ik je misschien kon helpen."

      "Er is niets wat u kunt doen. Alleen God kan mijn zuster nog sparen, maar Hij stuurde slechts zijn dienaar, de priester, om haar op de dood voor te bereiden." Ze haalde diep adem om niet weer in tranen uit te barsten, en zuchtte. "Ik zou het hier niet over moeten hebben, deze dingen die ik toch niet begrijp. De goede vader doet wat hij kan. Het is in de handen van God hoe het haar deze nacht vergaat."

      "Is dat zo?" Hij trok een wenkbrauw op.

      "Wat is dat nu voor een vraag?" zei ze, ietwat spottend. "Mijn zuster ligt op sterven en al wat ik kan doen is hier zitten huilen!" Kwaad rukte ze haar hand uit de zijne. Ze realiseerde zich nu hoe lang ze hem had toegestaan haar hand vast te houden. "Ik moet naar haar teruggaan." Ze keerde de man de rug toe en liep weg.

      "Wil je dat jouw zuster blijft leven?" vroeg hij. Langzaam draaide ze zich om.

      "Wie bent u?" vroeg ze.

      "Iemand die jou kan helpen," zei hij, wederom zijn hand uitstrekkend naar haar. Haar nieuwsgierigheid maakte plaats voor angst, nu ze zich realiseerde wie hij was. Met grote ogen hield ze haar handen dichtbij haar borst. Hoe kon ze zo stom zijn, en hem niet meteen herkennen?

      "Nee, dank u, erg vriendelijk, maar ik moet terug naar mijn familie. Ze zullen me vast zoeken," zei ze beleefd terwijl ze probeerde weg te lopen.

      "Ik ben niet degene die je moet vrezen.  Heb angst voor de Dood die jouw huis zal bezoeken tegen zonsopgang," zei hij enkel.

      Haar ogen liepen opnieuw vol tranen. Ze wist dat het waar was wat hij zei. Ze zou weg moeten gaan, maar deze knappe en vriendelijke man leek in het niets op het ondode monster wat haar altijd geleerd was te vrezen.

      "U kent de Dood zeker goed, nietwaar, vreemdeling?" vroeg ze.

      "Zeker," gaf hij nonchalant toe. "Ja, hij en ik zijn een goed gezelschap."

      "Ik ben niet bang voor u," zei ze, met ietwat trillende stem. "U hoort thuis in het woud, niet hier, niet in het dorp."

      "Och jongedame, ik dwaal rond waar ik wil. Zelfs aan jouw raam dwaal ik rond in de nacht. Je bent een lieflijke jonge vrouw, en jouw zuster ook. Gisteravond nog keek ik naar binnen om te zien hoe het met haar was en welke koorts haar leven wegneemt. Normaal gesproken blijf ik weg van het dorp omdat het er zo druk is. Net als jij ben ik liever alleen. Geloof het of niet maar jij en ik zijn oude vrienden. Ik heb je zien opgroeien van een dapper meisje, dat de jongens uitdaagde het woud in te lopen, tot de prachtige jonge vrouw die je nu bent. Ik heb vaak met je meegelopen, ongezien, als je ‘s nachts het huis uitsloop en langs de rand van het woud liep om te zien hoe dichtbij je durfde te komen."

      Haar hart begon sneller te kloppen. Al die tijd had hij haar geobserveerd, en ze had het nooit geweten. Wat moest ze doen? Als ze zou gillen of rennen, was hij vast sneller dan zij. Wilde ze wel wegrennen?

      "Alstublieft, ik moet naar mijn zuster," zei ze.

      "Ik houd je niet tegen, hoor," zei hij. Ze deed een stap naar achteren.

      "Maar als je inderdaad weggaat," ging hij verder, "zal jouw zuster vannacht zeker sterven."

      "Als ik wegga?" vroeg ze.

      "Mogelijk heb ik een middel wat jouw zuster kan redden." Het duizelde haar. Dit kon toch niet? Ze stond hier te praten met een dodelijk wezen en hij bood haar het leven van haar zuster aan. Alles wat ze ooit had geloofd, sloeg nergens meer op.

      "Hoewel ik alles zou doen om mijn zuster te redden, denk ik niet dat zij gelukkig zal zijn als ik mijn leven voor het hare zou geven. Ik zou graag voor haar sterven, en zij voor mij, maar ik weet dat zij liever haar leven in de hand van God zal plaatsen dan mijn ziel in de handen van de duivel."

      "Is dat wie je denkt dat ik ben? De duivel?" vroeg hij met zijn lage stem, terwijl hij dichterbij kwam.

      "Nee, maar hij is uw Meester, en u leeft enkel om zijn wil te doen."

      "Dat is precies waarom ik jou nodig heb," sprak hij, terwijl hij haar hand nam en tegen haar hart hield, "om te leven." Ze schrok en trok zich terug.

      "O alstublieft, vraag me dit toch niet," smeekte ze.

      "Wat vraag ik?"

      "Om mijn zuster boven mijn God te kiezen. Ik ben zo moe, ik kan nu geen goede keuze maken."

      "Och, jij arm meiske," zei hij, en legde zijn hand nu op haar schouder. "Denk je dat ik je dat zou vragen? Nee, ik ben lang niet zo griezelig als in de verhalen van jouw vader of van de andere ouderen."

      "Wat bedoelt u?" vroeg ze, starend in zijn ogen. "Vertel me toch geen raadsels meer, ik kan dit niet langer meer aan."

      Hij streek zacht over haar wang. Ze was mentaal en fysiek uitgeput, aan het einde van haar krachten. Ze was precies waar hij haar hebben wilde.

      "Ik ben…eenzaam," zei hij haar. "Ik leef al zo lang en ik ben op zoek gegaan naar, tja, een metgezel. Als jij me belooft bij mij te zullen blijven als mijn echtgenote, dan zal ik jouw zuster genezen."

      Het duurde even voordat Hannah doorhad wat hij van haar vroeg. Dit monster wat door het nachtelijke woud dwaalde en het bloed van onschuldige mensen dronk, vroeg haar om zijn vrouw te worden. Dit kon niet waar zijn!

      "Ik begrijp het niet. U wilt mij als vrouw? Dus u gaat mij niet opeten?" Haar vraag was oprecht maar hij sloeg bijna dubbel van het lachen.

      “Jou opeten? Ha, ha! Nee, liefste. Ik vraag je ten huwelijk!"

      "Waarom lacht u me uit?" Ze stampte met haar voet op de grond als een kind. "Is dat niet wat u doet? U eet toch mensen, of niet?"

      "Nou, ik ben wel wat beschaafder dan de wilde wolven die door het woud rennen bij volle maan. Echter, ik moet inderdaad zo af en toe wat mensen doden om zelf te kunnen voortbestaan. Maar jij hoeft geen angst te hebben. Ik zal jou geen kwaad doen en je niet veranderen in zo’n wezen als ik ben. Dat is niet mijn bedoeling." Hij deed zijn handschoen af en legde zijn hand tegen haar wang. Het was erg koud, niet ijzig of bevroren, maar heel koel. Het deed haar naar adem happen. Hij legde zijn hand om haar middel en trok haar dichter naar hem toe. Haar ogen waren groot en wild. Hij kon zien dat ze meer wilde weten. "Ik wil de warmte van een vrouw naast me voelen." Ze voelde de koude hand dwars door haar kleren op haar huid. "Ik heb bedienden die zo zijn als ik," sprak hij verder, "die alles zullen doen wat ik vraag, maar om iemand aan mijn zij te hebben die werkelijk leeft, die warm is, dan zou ik me…" hij zocht naar het juiste woord, "menselijk voelen."

      Misschien wil hij niet zo zijn zoals hij is, dacht ze. Misschien was hij niet het monster waar ze hem voor hield. Zou zij degene zijn die zijn ziel kon behoeden voor eeuwige verdoemenis?

      Belachelijk! Zij was maar heel gewoon. Als hij zijn ziel wilde redden, moest hij maar naar de priester gaan. Maar als zij haar zuster zou kunnen redden zonder daarvoor haar eigen ziel te hoeven opgeven, dat klonk te mooi om waar te zijn. Ze duwde zijn hand weg en wreef haar wang om weer warm te worden.

      "Vertel mij hoe u dit huwelijk precies voor ogen heeft," zei ze.

      "Ik verwacht niet dat je mij meteen op mijn woord gelooft. Als je erin toestemt mijn vrouw te worden, dan geef ik je een thee die jouw zuster zal genezen. Laat haar dit drinken en dan zal ze in de ochtend beter zijn. Als morgen de zon ondergaat, neem dan het noordelijke pad uit het dorp. Ik vind je daar."

      "Het lijkt zo makkelijk," dacht ze hardop. "Hoeft u mijn bloed niet te drinken of iets dergelijks? En hoe zit het met God?"

      "Hoe, met God?" vroeg hij. "Jij blijft zoals je bent, een mens van vlees en bloed. Je zult mijn vrouw zijn zolang je leeft. En bij jouw overlijden, zal jouw ziel in God’s handen komen."

      Ze dacht over zijn voorstel na. Het leek haar een eerlijke ruil. Ze zou haar zuster redden en haar menselijkheid behouden. De man kwam op haar over als vriendelijk genoeg om de rest van haar leven mee door te brengen. Maar toen schoot haar iets te binnen.

      "Hoe zit het met kinderen?"

      "Hoe bedoel je?" vroeg hij, met een wat verwarde blik.

      "Kunnen we kinderen krijgen? En zo ja, zullen ze dan zijn zoals u?"

      "Ik weet het niet," antwoordde hij snel. "Ik heb geen kinderen. Als we kinderen zouden krijgen, weet ik niet of ze menselijk zullen zijn."

      "Ik denk niet dat ik dat risico kan nemen," zei ze zachtjes. Ze wilde zijn aanbod aannemen; ze had niet veel tijd meer. Maar ze zou het zichzelf nooit vergeven als zij demonen of andere vervloekte zielen ter wereld zou brengen. "We hebben het nu niet meer over mijn leven of dat van Daniëlle, maar dat van onschuldige kinderen…"

      "Het lijkt me logisch," viel hij haar in de rede, "dat als iemand geboren wordt, ze toch een ziel moeten hebben, of niet?"

      "Ik denk het…" mompelde ze. Dat was wel logisch.

      "De kans dat wij ooit kinderen zullen krijgen, is toch bijzonder klein," zie hij. "Een mens als jij en een wezen als ik. Het is bijna absurd, denk je niet?" Hij schonk haar een jongensachtige glimlach die ervoor zorgde dat Hannah hem geloofde.

      Hannah vond zijn denkwijze geheel rationeel. Het zou egoïstisch zijn om te weigeren en Daniëlle te laten sterven, alleen maar voor de kleine kans dat ze een kind zou krijgen. Ze zou zich voor altijd schuldig voelen.

      Ze zuchtte toen haar een laatste vraag te binnen schoot.

      "Hoe zit het met liefde?"

      Hij lachtte, zijn ogen glinsterend in het maanlicht. "Denk je echt dat ik honderden jaren zou wachten en dan iemand zou kiezen waar ik niks voor voelde?" Ze bloosde. Hij stapte dichterbij en nam haar hand. "Ik wil jou, Hannah. Ik heb heel lang op je gewacht. Ik weet dat je bang bent, maar ik zal je goed behandelen. Ik beloof het. Ik hoop dat je op een dag zelfs van mij zult houden, maar ook als dat nooit gebeurt, denk ik dat je toch gelukkig kunt zijn. Ik kan je veel meer bieden dan het leven wat je wacht als je met een jongen uit het dorp trouwt."

      Ze keek op naar hem terwijl hij op haar antwoord wachtte. Ze probeerde rustig na te denken, de voors en tegens af te wegen, maar het werd haar teveel. Ze was moe en koud. Ze was bang Daniëlle te verliezen. Ze wilde haar familie en het leven dat ze kende niet verlaten. Toch voelde ze zich aangetrokken tot deze lange, verleidelijke man. Ze had het gevoel dat, welke keuze ze ook zou maken, het de verkeerde zou zijn.

      "Als je echt van me hield," sprak ze, "dan zou je niet het leven van mijn zuster gebruiken om te onderhandelen over een huwelijk met mij.” Ze kon toch nog redelijk nadenken. Als ze enige invloed op haar toekomst wilde hebben, dan moest ze nu haar kans grijpen.

      De glimlach verliet zijn gezicht.

      "Je zou nooit geheel gelukkig met mij zijn als je dacht dat ik alleen maar trouwde om het leven van mijn zuster te redden," verklaarde ze. "Geef me de thee zonder nu een belofte van me te verlangen. Als ik morgen terugkom, dan weet je dat ik een vrije keuze heb gemaakt bij je te zijn, en niet één uit wanhoop."

      Hij voelde dat hij hier kwaad om werd maar wist zich te beheersen. Hij zou kunnen weigeren en haar dwingen mee te gaan naar zijn kasteel. Hij kon haar zijn wil opleggen. Hij voelde echter dat dit later tot meer problemen zou leiden. Zij moest uit eigen wil tot hem komen. Als zij kinderen zouden krijgen, dan moesten die voortkomen uit puurheid, niet uit dwang. En van alle menselijke vrouwen die hij kon kiezen, was zij perfect. Ze was zo mooi. Haar donkerblonde haar viel langs haar hoge jukbeenderen, diepgroene ogen, hoge wenkbrauwen en een smalle neus en kin. Ze was van gemiddelde lengte maar haar smalle middel werd geaccentueerd door haar lange nek en volle borsten. Hij had vaak gezien dat ze sterk was, als ze emmers water haalde bij de put of als ze hout hakte. Ze was dapper en slim en grappig. Hij wilde haar nu niet meer verliezen. Hij wist dat ze naar hem toe zou komen. Als haar zuster genezen was, zou ze komen uit dankbaarheid. Ze was te zeer een Christenvrouw om tegen hem te liegen. Hij besloot toe te geven aan haar eis, om haar te laten denken dat zij de situatie onder controle had. Hij deed of hij gekwetst was.

      "Goed dan," zei hij uiteindelijk. "Ik wil dat jij gelukkig bent, en ik wil gelukkig met je zijn. Ik zal je de thee geven en hoop erop dat je terug zult komen om me van mijn eenzame bestaan te bevrijden. Hier." Hij gaf haar een kleine buidel. "Brouw een drank hiervan en laat haar het drinken. Niemand anders, ook jij niet, mag ervan drinken. Wat ervan over is, moet je weggieten."

      "Wat is het?" vroeg ze.

      "Monnikskap," zei hij. "Het is zeldzaam, en het is gevaarlijk voor hen die niet ziek zijn. Neem het en volg mijn aanwijzingen, dan komt alles goed."

      "Dank u, heer," zei ze.

      Hij boog zich voorover en kuste haar snel op de mond. Ze was compleet verrast. Nog nooit had iemand haar zo gekust en de kou van zijn lippen trok als een bliksemschicht door haar lichaam. Ze trok haar hoofd terug en stamelde, maar hij plaatste zijn hand achter haar hoofd en kuste haar nog eens, nu harder. Zij plaatste haar hand tegen zijn borst. Ze had hem weg willen duwen maar deed het toch niet. Na een moment leunde ze instinctief naar hem toe.

      De hitte van haar lichaam verwarmde zelfs zijn ijskoude aanraking. Hij had niet verwacht het plezierig te vinden. Hij had al zo lang geen menselijke vrouw meer gekust dat het idee hem was gaan tegenstaan. Maar nu hij haar warmte voelde, haar tong kon proeven, haar huid kon ruiken, was het erg prettig. Het deed hem denken aan de tijd, lang geleden, toen hij ook mens was geweest. Hij was dat vergeten.

      Hij wilde doorgaan, haar verlangens opwekken zodat ze eerder naar hem terug zou willen komen. Zijn scherpe oren vingen echter de woorden op van de priester verderop in haar huis.

      "Niet lang meer nu," zei de priester. "We moeten Hannah gaan zoeken."

      De donkere vreemdeling, hijgend nu, trok zich van haar terug. Zij bloosde, denkend aan wat ze net had gedaan. Haar moeder had haar toch geleerd zich netter te gedragen.

      "Je moet gaan," zei hij. "Jouw zuster heeft niet veel tijd meer. Hier, neem dit ook." Hij gaf haar een hanger van goud en robijnen aan een lange gouden ketting. "Zelfs als je mijn edelmoedige aanbod afwijst, draag dit dan in elk geval. Het zal je altijd beschermen."

      Hannah keek naar de halsketting en vroeg zich af waar het haar precies tegen zou beschermen. Ze dwong haar gedachten terug naar haar zuster.

      "Daniëlle," mompelde ze, terwijl de man terugliep naar het woud. "Wacht!" riep ze. "Ik weet niet eens hoe je heet."

      "Vincent," zei hij, al lopend. Daarna verdween hij in de schaduwen tussen de bomen.

      "Vincent," herhaalde ze voor zichzelf. Alleen achtergebleven in de mistige nacht, achter de oude schuur, keerde ze terug naar huis.
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        Wat zijt gij?

        Zijt gij een God, een Engel, of een Duivel

        Die het bloed koud door mijn aderen doet stromen en mijn haren overeind doet staan?

        Spreek, en vertel me wat gij zijt.
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        Bessarabia, herfst, 1742 A.D.

      

      

      Victoria werd wakker op weer een donkere ochtend in haar kamer in het kasteel. Ze wist niet hoe laat het was, want de zware draperie voor het raam hield de kamer donker en warm. Het haardvuur knisperde en verspreidde een gouden gloed. Victoria stond op en voelde de rillingen op haar benen toen ze naar het raam liep. Ze trok de zware stof opzij en glimlachte toen ze de grijze dag zag. Het was ruim na zonsopgang maar de zon ging schuil achter de wolken. Ze hield van de winter. In deze bergachtige regio betekende dat grijze, zonloze dagen. Het was zondag – ze zou naar de kerk gaan. Ze ademde de koude, heldere lucht in en liet het gordijn weer voor het raam vallen. Ze rinkelde met een zilveren bel om Tessa te roepen, haar kleedster. Tessa hielp haar niet graag als het al dag was, maar ze zou niet tegen de dochter van haar Meester ingaan.

      Victoria opened haar kledingkast en keek naar de verzameling prachtige jurken in alle kleuren. Ze koos vandaag een simpele, lichblauwe. De japon was nieuw, een geschenk voor haar achttiende verjaardag. Of misschien was het een kerstcadeau geweest. Ze wist het niet, want kerst en haar verjaardag vielen op dezelfde dag. Zittend voor de spiegel stak ze haar donkere haar omhoog, weg van haar slanke, sneeuwwitte nek. Ze bewonderde de hanger die voor haar hart hing. Het gouden amulet met de robijnen was van haar moeder geweest. Zelf had ze een soortgelijke, maar sinds haar moeder was overleden, droeg ze die van haar. Zo voelde het of moeder bij haar was. De reflectie van het haardvuur in het amulet deden Victoria’s wangen en mond nog roder lijken tegen haar bleke huid.

      “Goedemorgen, Tessa,” zei Victoria toen Tessa binnenkwam. “Ik zou je niet hebben geroepen, maar ik heb hulp nodig met mijn korset.”

      “Natuurlijk, juffrouw. Ik ben alleen wat moe. Deze bewolkte dagen en uw uitstapjes naar het dorp, die steeds vaker gebeuren, zijn niet goed voor mijn rust,” antwoordde Tessa.

      Tessa glimlachte of boog nooit naar haar Meesteres, maar Victoria hechte geen waarde aan deze etiquette. Dit huishouden was nogal onconventioneel. Victoria’s vader was weduwnaar en Meester van het huis, en zij de Meesteres, maar de vrouwen die hen bedienden waren voor hem veel meer dan dat. Zij dienden hem al lang voordat hij getrouwd was en hun intieme relatie met hem maakte dat ze gevaarlijk jaloers waren dat Victoria hun meerdere was. Het huishouden was een vreemde plek, vol stiltes en kwade blikken. Maar zolang de vrouwen deden wat hen werd gezegd, en ze beleefd bleven, gaf Victoria niets om hun geheime gevoelens en legde hen niet de oppervlakkige regels op van de adellijke klasse. Er kwamen toch nooit gasten op wie ze indruk moesten maken.

      “Help me alleen even met aankleden, daarna mag je gaan.”

      Tessa hielp Victoria met het strakke insnoeren van het korset. Victoria haalde diep adem om het zichzelf zo comfortabel mogelijk te maken. Het zat wat te strak, maar toen ze in de grote spiegel keek, vond ze dat het haar figuur ten goede kwam. Het korset maakte haar taille smal en haar borsten wat voller. Ze was altijd van mening dat haar borsten wel wat hulp konden gebruiken.

      “Kan ik nog iets voor u doen voor ik me terugtrek?” vroeg Tessa.

      “Zal ik Helena vragen u een ontbijt te brengen?”

      “Nee, ik moet zo weg als ik de mis nog wil halen.”

      Tessa was opgelucht dat het meisje geen honger had. Ze werd misselijk als ze alleen al dacht aan Victoria’s normale ontbijt van eieren, melk en af en toe een dikke plak ham. Gelukkig wist Tessa dat Helena er een speciaal, geheim ingrediënt aan toevoegde.

      “Is mijn vader wakker” vroeg Victoria.

      “Ik meen van wel. Toen we deze ochtend thuis kwamen, zag hij dat het een donkere dag zou worden. Hij wist dat u de deur uit zou gaan.”

      Haar vader kende haar zo goed. En soms dacht ze dat ze hem ook kende. Maar dan waren er weer momenten waarop hij wel een vreemdeling leek.

      Het was een vreemde familie maar het functioneerde. Ze wist wanneer ze vragen kon stellen en wanneer ze een andere kant op moest kijken. Ze wist dat haar vader, Tessa, en de andere vrouwen ‘s nachts het woud in gingen, maar niet wat ze daar deden. Ze wist dat ze nooit samen met haar aten, maar ze vroeg niet waarom. Het was Victoria een raadsel waarom zij allen, inclusief zijzelf, geen direct zonlicht konden verdragen. Victoria kon in ieder geval indirect zonlicht, zoals op een bewolkte dag, wel tolereren. De anderen, echter, moesten het doen met lampen en maanlicht. Zij en haar vader liepen vaak ‘s nachts door de parken van het kasteel, met alleen het licht van maan en sterren op hun pad. Eens had ze haar vader gevraagd naar dit vreemde fenomeen en hij had gezegd dat het een soort van ziekte in hun familie moest zijn. Toen ze vroeg waarom de bedienden er dan ook last van hadden, werd hij kwaad, dus ze vroeg niet verder. Toch bleef ze nieuwsgierig.

      Als kind had ze in de zon kunnen spelen. Haar moeder nam haar mee naar het dorp waar ze gingen winkelen, of bezoekjes aflegden aan haar grootouders, haar tante en oom en hun kinderen. Ze gingen iedere zondag naar de kerk, ongeacht de weersomstandigheden. Ze speelde met andere kinderen van haar leeftijd, en ze keek er altijd naar uit met Ethan te spelen. Hij was haar beste vriend en hij was erbij op de dag van het ongeluk. Het was op de middag van de picknick, toen ze speelden op het kerkhof, toen haar handen pijn deden alsof ze in brand stonden. Ze wist niet wat er gebeurde. Daarna kreeg ze een vlammende pijn in haar gezicht en nek. Ze gilde het uit, en Ethan rende naar haar moeder. De pijn was zo hevig dat Victoria was flauwgevallen.

      Toen ze enkele dagen later bijkwam, was haar wereld veranderd. Er was niets aan haar lichaam te zien, maar haar werd verteld dat ze niet meer in de zon mocht komen, anders kon ze sterven. Haar vader had op de rand van haar bed gezeten en vertelde dat moeder niet langer bij hen was. Moeder was plotseling gestorven en moeder’s familie had het dorp verlaten. Hij zei dat Victoria’s ziekte hen bang had gemaakt, en dat de angst en spanning haar moeder teveel was geworden. Het hele incident had zo’n indruk op haar gemaakt als kind, dat Victoria het had verdrongen. Het was zo lang geleden, ze was misschien zes jaar oud geweest, en ze kon zich geen details herinneren maar wilde dat ook niet. Jarenlang had ze zich schuldig gevoeld – het was haar schuld dat haar moeder was overleden.

      Naarmate de tijd verstreek werden eenzaamheid, verdriet en schuldgevoel haar teveel en ze ontvluchtte het kasteel. Het was midden op de dag en ze smeekte God een eind aan haar leven te maken. Maar dat gebeurde niet. Het was een grijze winterdag, maar ze brandde niet zoals op die vreselijke lentedag zo lang geleden. Daarna begon ze uit te proberen hoeveel daglicht ze kon verdragen. Ze ging naar buiten op dagen dat het regende, of als het erg bewolkt was. Ze ging ‘s ochtends bij het raam staan als de zon opkwam, om te zien hoeveel pijn ze kon verdragen voor het teveel werd. Haar vader zou woedend zijn geweest als hij erachter zou komen. Hij was zo beschermend ten opzichte van haar. Toen ze erachter kwam dat ze op bewolkte dagen naar buiten kon gaan, was ze dolgelukkig. Geleidelijk aan ging ze in haar eentje steeds verder weg van het kasteel, tot ze op een dag aan de rand van het dorp kwam. Hoewel de rest van het dorp haar met argusogen bekeek, verwelkomde Ethan haar met open armen. De rest van de mensen bleef op afstand en behandelde haar sindsdien nogal koel. Victoria nam het hen niet kwalijk – haar ziekte had tenslotte haar eigen familie al het dorp doen verlaten. Mensen fluisterden vaak als ze voorbij liep, maar zolang ze niet hard wegliepen en Victoria nog in het dorp mocht komen, vond ze het prima. Ze wilde alleen wat vrienden hebben en zich een deel voelen van de gemeenschap. Daarom bleef ze altijd vriendelijk en genoot ze van de spaarzame momenten die ze met Ethan kon doorbrengen.

      Toen Tessa de deur achter zich dichttrok, besefte Victoria hoezeer ze in gedachten was geweest. Ze poederde haar gezicht en deed een blosje op haar wangen. Door haar donkere ogen en haren, en haar lichte huid, kon ze er soms wat ziekelijk uitzien. Een beetje kleur op haar wangen en lippen deed haar daarom altijd goed. Victoria sloeg een donkerblauwe satijnen cape om en zette deze vast met een zilveren speld. Haar amulet pastte niet bij het blauw van jaar jurk, maar ze zou deze nooit afdoen. Haar moeder had beloofd dat het medaillon haar zou beschermen. Waartegen wist ze niet maar ze twijfelde niet aan de woorden van haar moeder. Ze stopte de hanger veilig achter haar jurk, pakte haar rozenkrans en deed nog snel wat saffieren oorbellen in voordat ze naar beneden ging. Ze liep naar de grote eetzaal en zocht in het duister naar haar vader. Omdat ze na haar ongeluk jarenlang in donkere kamers had geleefd, kon ze zich in het duister beter redden dan menigeen.

      “Dag, vader,” zei ze tegen de lange, formele eettafel. Haar vader zat aan het hoofd van de tafel en dronk uit een grote wijnkelk. “Ik ga naar de kerk deze ochtend.”

      “Ik weet het, hoewel ik wenste dat je dat niet zou doen,” zuchtte hij.

      Hij stond op en kwam naar haar toe. Hij was een indrukwekkend man, lang en met brede schouders, groter dan welke man ook die ze kende uit het dorp. Victoria was nooit bang van hem, hoewel ze wist dat hij agressief kon worden als hij boos was op de bedienden. Hij was altijd aardig en rustig tegen haar.

      Ze zei niets op zijn opmerking, maar gaf hem enkel de glimlach die betekende “we hebben het hier eerder over gehad, en je weet dat ik dit argument ga winnen.” Hij nam haar kin in zijn hand en kuste haar voorhoofd.

      “Doe je voorzichtig?” vroeg hij.

      “Natuurlijk,” zei ze, terwijl ze op haar tenen stond om zijn wang te kussen. “Ik kom niet te laat thuis!” Ze nam wat suikerklontjes mee uit een schaaltje op de tafel en deed ze in de zak van haar cape. Hij keek haar na toen ze wegliep, het duister in. Ze was zo lieflijk en hij was trots op haar. Zij was zijn hoop voor de toekomst.

      “Waarom geeft u altijd aan haar toe, heer?” vroeg een sluwe, verleidelijke stem.

      “Je weet waarom, Jessenda,” zei hij. Jessenda, één van Vincent’s andere bedienden, glipte de zaal in en legde een koude hand op zijn schouder.

      “Hoe meer ze daar buiten ronddwaalt, hoe kleiner de kans dat ze het pad zal bewandelen wat jij voor haar hebt gekozen.”

      “Onzin,” zei hij, en duwde haar klauwende vingers weg. “Die dag is ver weg en ze zal doen wat ik haar vraag. Als je zelf een kind zou kunnen krijgen, zou je haar trouw begrijpen.” Na bijna negenhonderd jaar samen met hem konden zijn woorden Jessenda geen pijn doen. Ze lachte schamper om zijn poging.

      “Hoe kan je toch zo….menselijk zijn?” spotte ze. “Je voelt zoveel voor dat kind,” zei ze met afkeer. “Soms vraag ik me af wie het meisje is en wie de meester.”

      “Houd je mond!” beval hij. “Je overschrijd de grens van wat ik toelaat.” Hij schonk zijn kelk weer vol. “Wil je wat?” vroeg hij, en bood haar de kelk aan.

      Ze nam het aan en dronk. Een beetje van de rode vloeistof lekte langs haar mond.

      Vincent boog zich voorover en likte het vocht van haar bijna doorzichtige huid. Ze liet de kelk vallen en trok hem dichterbij. Ze klauwde in zijn haar terwijl ze een been om zijn middel sloeg. Hij greep haar zwarte haren en trok haar hoofd naar achteren, zodat haar nek ontbloot werd. Hij kuste haar ruw, en beet in haar nek en borst, terwijl zijn andere hand haar kleding wegtrok. Hij wierp haar achterover op de eettafel en nam haar hard. Ze kirde van plezier terwijl hij haar dijen stevig vastgreep en in haar bleef stoten. Hij bereikte zijn hoogtepunt zonder zich om haar te bekommeren, en spoot zijn levende zaad in haar dorre schoot. Ze legde haar koude hoofd tegen zijn borst.

      Hoe vaak hij haar ook nam, of Tessa, of Helena, of Lucia, het bevredigde hem nooit helemaal. Zij konden nooit de pure liefde evenaren die Hannah hem had geschonken. De eerste keer in hun huwelijksbed was Hannah zo bang geweest. Hoewel de liefdesdaad met haar vooral een praktisch doel voor hem had, had haar smalle, trillende lichaam een tederheid in hem naar boven gebracht die hij al lang niet meer dacht te kunnen opbrengen. Alleen al haar aanwezigheid wond hem op. Ze was zo warm. Hij vond het heerlijk haar hart te voelen kloppen als ze haar hoofd tegen zijn borst legde. Hij voelde enkel afkeer als Jessenda het op haar koude, dode manier deed.

      Zijn stilte maakte Jessenda kwaad. Ze wist aan wie hij dacht.

      “Kan ik nog meer voor u doen, heer?” vroeg ze zacht, terwijl ze zijn borst kuste, pogend zijn aandacht weer op haar te vestigen.

      Vincent wilde haar niet tegen zich in het harnas jagen. Ze had hem vele jaren trouw gediend, evenals de andere vrouwen. Het was niet hun schuld dat ze hem geen erfgenaam konden bieden. Het was geen toeval dat geen van de drie vrouwen die hij uitgekozen had als maitresse niet zwanger kon geraken. Blijkbaar was het voor vrouwen als Jessenda niet mogelijk om zich voort te planten. Bovendien waren ze er alleen voor zijn plezier – niet zijn echtgenotes, maar zijn bezit. Bijna duizend jaar aan dienstbaarheid maakte haar nog niet tot zijn metgezel. Hij duwde haar zachtjes weg.

      “Nee Jessenda, ik ben moe. Ruim alleen de boel hier op voor mijn dochter thuiskomt,” zei hij. Hij zocht zijn spullen bij elkaar en ging naar zijn eigen vertrekken.

      Afgewezen raapte Jessenda haar kleren bij elkaar en droogde het gemorste vocht uit de kelk op voor zijn naar haar eigen kamer ging.
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      Victoria liep met blijde tred naar de stallen. De wereld om haar heen was prachtig. Het had die nacht weer gesneeuwd, en de bomen staken wit af tegen de donkere, grijze lucht. De sneeuw op de grond glinsterde in het beetje licht wat door de wolken filterede. Ze opende de deur van de stenen stal en begroette haar prachtige paard, Gregory. Hij hinnikte van blijdschap toen hij haar zag. Ze gaf hem wat van de suikerklontjes en wreef over zijn zachte neus. Daarna zadelde ze hem. Met handschoenen aan nam ze de teugels en reed daarna richting het dorp, een spoor van hoefafdrukken in de sneeuw achter haar.

      Er waren nooit vogels in de buurt van het kasteel, en nooit een teken van vossen of eekhoorns die rondscharrelden. Alleen als ze in de buurt van het dorp kwam, leek de wereld tot leven te komen. Vaak hoorde ze het huilen van een troep wolven in het woud, maar dit joeg haar geen angst aan; ze had ze nog nooit gezien. Omdat het dag was, hoorde ze nu geen wolven, maar ze voelde zich wel bekeken. Altijd als ze door het woud ging, had ze het gevoel daar niet alleen te zijn. Zij dacht altijd dat, op een of andere manier, haar vader de wacht over haar hield, of dat misschien haar moeder naar haar keek vanuit de hemel.

      De kerkklokken klonken toen ze het dorp inreed. Mannen met hoeden en moeders met kinderen aan de hand liepen allemaal richting de kerk. Sommige jongens renden door de sneeuw, elkaar bekogelend met sneeuwballen, om wat energie kwijt te raken voordat ze dadelijk twee uur stil moesten zitten in een kerkbank. Jonge vrouwen toonden elkaar de nieuwe handschoenen of warme sjaals die ze als kerstgeschenk hadden gekregen. De vrolijke stemmen en lachende gezichten deden Victoria eraan denken dat dit de reden was om tegen haar vader’s wens hier te zijn. Ze voelde zich hier thuis.

      Victoria liet haar paard achter bij de hoefsmid, waar een paar stallen te huur waren voor mensen die buiten het dorp woonden. Ze vroeg de leerling van de smid het paard van voer en water te voorzien; ze zou hen betalen als ze straks Gregory weer ophaalde. Om haar jurk schoon te houden, liep ze voorzichtig langs de kant van het modderige pad naar de kerk.

      Ze was de laatste die de kerk binnenkwam. Ze liep de dubbele deuren door en deed de kap van haar cape af. Het rook er naar wierook en wassen kaarsen. Sommige mensen achterin de kerk fluisterden terwijl ze haar handschoenen uittrok, en haar cape op een haakje hing. Ze liep naar de kom met wijwater achterin het middenpad, doopte haar vingers erin en sloeg een kruisje, voor ze een plekje zocht in het midden van de kerk. Ethan, haar geliefde vriend, zat vooraan met de andere jonge misdienaars, hun ruggen naar de gemeente toe. Victoria nam haar rozenkrans van witte en zwarte parels en een gouden kruis uit haar buideltje en hield het in haar delicate handen terwijl ze naar de preek luisterde.

      Toen de mis voorbij was, vormden de gemeenteleden een rij om ter communie te gaan. Toen Victoria aan de beurt was, probeerde ze niet naar Ethan te lachen, zoals hij daar in zijn groene gewaad naast de priester stond, de wijnbeker in zijn hand. De priester zegende haar; ze dankte hem en ging weer op haar plek zitten.

      Na het laatste ‘amen’ liep de gemeente in stilte de kerk uit. Mensen trokken hun wintermantels weer aan en bedankten vader James die bij de deur stond. Hij nam plechtig Victoria’s hand als afscheid, en zij gaf hem wat munten om voor haar moeder te bidden, voor ze het stenen trapje van de kerk afliep.

      Ze besloot een hete kop thee te bestellen bij de herberg en binnen in de warmte op Ethan te wachten, terwijl hij zijn taken bij de kerk afrondde. De herberg, die ook dienst deed als overlegruimte voor het dorpsbestuur, ging net open. Sara, de dochter van de herbergier, roerde in een pan met schapenstoofvlees. Nog even en mensen zouden komen voor het eten.

      Victoria vond een kleine tafel in een hoek van de ruimte. Sara nam de tafel af met een doek en ging toen tegenover haar zitten.

      “Fijn je vandaag te zien, Victoria,” zei Sara. “Wat een mooie jurk. Is deze nieuw?”

      “Dank je. Ja, het was een kerstgeschenk,” zei Victoria, glimlachend. “Ik mistte je in de kerk vanochtend.”

      “Ach ja, vader voelt zich niet lekker de laatste tijd. Ik moest alles zelf klaarzetten vanochtend en ook nog voor hem zorgen.”

      “O, het spijt me dat te horen. Ik hoop dat hij snel opknapt.”

      Sara keek bedroefd, en Victoria kon zien dat ze zich zorgen maakte. “Het lijkt de laatste tijd steeds wat slechter te gaan. Ik weet niet wat er met hem is.”

      Victoria nam haar hand en probeerde haar op te beuren. “Ik weet zeker dat het wel goed komt. Als dit koude weer eenmaal achter de rug is, wordt hij vast snel weer de oude, net zo chagrijnig als voorheen.” Sara lachtte en Victoria giechelde.

      “Sara!” riep een zware stem door de ruimte. “Hierkomen voordat het eten aanbrandt!” Victoria schrok op van de stem van Sara’s vader.

      “Je hebt vast gelijk,” grijnsde Sara voor ze naar de keuken rende.

      Sara’s vader wierp een blik op Victoria voor hij ook, al hoestend, naar de keuken liep.

      Toen Victoria was teruggekeerd naar het dorp hadden zij en Sara geprobeerd hun vriendschap weer nieuw leven in te blazen, maar Sara’s vader wilde dat niet hebben. Hij zei nooit waarom of wat er mis was met Victoria, maar zijn afkeur van hun vriendschap was duidelijk. Na een tijdje hadden de meisjes het opgegeven, maar ze bleven aardige kennissen.

      Victoria werd hongerig van de geur van de stoofpot die de herberg vulde. Ze wilde echter nog geen eten bestellen, pas als Ethan kwam. Bovendien stilde het eten in de herberg haar honger nooit helemaal. Het smaakte nooit zoals het voedsel wat Helena voor haar klaarmaakte.

      Ze kon niet wachten om Ethan te zien. Ze verlangde naar zijn gezelschap. Zelfs met de vrouwelijke bedienden bleef het kasteel een erg eenzame plek om te wonen. Omdat haar vader en de vrouwen overdag sliepen, moest Victoria de dagen in haar eentje zien door te komen, al lezend bij kaarslicht of met andere activiteiten die ze alleen kon doen.

      Ondanks dat hij deel uitmaakte van de gemeenschap was ook Ethan de meeste avonden alleen. Hij was een enig kind. Toen hij negen jaar was, overleed zijn moeder aan een koorts, en de oude priester had hem bij zich in huis genomen. Men ging ervan uit dat Ethan’s vader ook dood was, want hij was een jaar daarvoor op weg gegaan naar een ander dorp maar nooit meer teruggekomen. Het dorp verbouwde voldoende voedsel om zichzelf in stand te kunnen houden zonder hulp van buitenaf. Mensen gingen er niet weg, en er kwamen zelden nieuwelingen wonen. Hoewel het lichaam van Ethan’s vader nooit werd gevonden, ging men ervan uit dat hij één van de slachtoffers was geworden van de wolven of andere monsters die het woud onveilig maakten na zonsondergang.

      Ethan was echter geen arme wees. Zijn familie was eigenaar van veel grond aan de rand van het dorp, wat werd verhuurd aan boeren. Toen de jongen bij de priester ging wonen, werd zijn ouderlijk huis dichtgetimmerd, en veel van de dieren en bezittingen verkocht. De priester bood Ethan een plek aan als misdienaar en hij mocht daarom wonen in de kleine pastorie. Ethan kon snel wennen aan het leven tussen de mannen van God. Al sinds hij klein was, voelde hij zich geroepen de kerk te dienen. De priester en de broeders hadden een goede invloed op hem, en moedigden hem aan een toekomst te kiezen die hem dichter bij God bracht. Hij verlangde niet naar zijn ouderlijk huis of naar zijn familie. De avonden bracht hij door met studeren of in gesprek met de priester.

      Dat was enige jaren geleden veranderd toen hij aan het werk was in de tuin van de pastorie en, al opkijkend, een bekend gezicht tussen de bomen zag terugkijken. Eerst dacht hij dat het een geest was, want ze ging er snel vandoor. De volgende keer dat hij haar zag, herkende hij haar echter direct. Hij zou nooit die lachende mond vergeten, of die donkere ogen die hij als kind zo goed had gekend. Ze had zo’n engelachtig gezicht dat hij haar overal zou herkennen. In de maanden die volgden roddelden verschillende dorpelingen dat de dochter van Hannah was teruggekeerd, maar het was Ethan die haar tenslotte benaderde, zijn hand uitstak, en haar terugbracht in hun levens. Sinds die tijd waren zijn gedachten in de avond bij iets anders dan zijn studie.

      Ethan kwam de herberg binnen en zag dat Victoria in het hoekje op hem wachtte, en zijn hart sprong op. Ze was een prachtige jonge vrouw en hij kon niet geloven dat hij diegene was op wie ze wachtte. Voor hem leek ze altijd een visioen, of ze nou uit het woud kwam lopen of aan de andere kant van een rokerige ruimte zat. Wanneer hij ook bij haar was, hij wilde zijn ogen niet van haar afhouden, bang dat ze weer zou verdwijnen.

      Toen ze voor het eerst weer naar het dorp kwam, zat Ethan midden in zijn tienerjaren. Hij vond zijn neus te groot voor de rest van zijn gezicht, en zijn armen en benen werden lang en slungelig, wat hem onhandig maakte en daar was hij zich erg van bewust. Maar het maakte Victoria niet uit hoe hij eruit zag. Zij zag de jongen die haar jeugdvriendje was geweest en de jongeman die haar welkom had geheten zonder zich er druk om te maken wat de rest van het dorp daarvan vond. De laatste jaren echter, was hij uitgegroeid tot één van de knapste jongemannen van het dorp. Hij was nu bijna twintig, en zijn zandblonde haar viel over zijn voorhoofd en zijn oren; zijn groene ogen sprankelden als poelen van groen glas. Jaren van fysieke werkzaamheden hadden hem gespierd gemaakt, en zijn lichaam werd langer en breder, en pastte nu bij zijn slungelige ledematen. Ieder meisje in het dorp wilde dat hij naar haar zou kijken zoals hij naar Victoria keek. Echter, zowel de priester als hun eigen families hielden de meisjes bij hem weg. Het was algemeen bekend dat Ethan voorbestemd was voor een leven in de kerk, en dat hij op een dag vader James zou opvolgen als hun spiritueel leider. Er was zelfs sprake van dat hij het dorp zou verlaten om in de stad verder te studeren. Victoria zag er tegenop dat hij haar zou verlaten, want hij was haar enige connectie met deze gemeenschap.

      “Ik was blij je vandaag te zien. Toen ik zag hoe grijs het buiten was, hoopte ik al dat je zou komen,” zei hij terwijl hij ging zitten en een boek op tafel legde.

      “Ja, ik wilde God komen bedanken dat ik toch naar buiten kan gaan, zelfs met deze vervloekte lichte huid. Kon het elke dag maar zo donker zijn,” antwoordde zij.

      “Nou, ondanks jouw liefde voor de wolken zal Hij toch af en toe de zon op Zijn kinderen moeten laten schijnen. Dat heeft Hij belooft.”

      “Dat weet ik ook echt wel, hoor, dus ik heb besloten Hem persoonlijk te bedanken voor elke zonloze dag die mij gegeven wordt.”

      “Goed zo!” lachte hij, “laten we daarop eten. Sara!” Hij riep naar de bar en stak zijn hand op. “Twee kommen!” Sara knikte en begon een dienblad klaar te maken met stoofschotel, vers gebakken brood en hete koffie.

      “Heb je mijn boek uit?” vroeg Victoria, toen ze het boek met de rode leren kaft oppakte wat hij had meegebracht.

      “Ja,” zei hij. “Ik kon het niet wegleggen.”

      “Ik ben blij dat je het mooi vond,” zei ze.

      “Ik had niet gedacht dat poëzie iets voor mij zou zijn, maar sommige gedichten raakten me,” zei Ethan.

      “Werkelijk?” vroeg ze. “Welke dan?”

      “Nou, er zijn er een paar die ik niet goed begrijp, maar ze gaan over een donkere vrouwe. ‘De ogen van mijn geliefde zijn ravenzwart’, en ‘ik zweer dat de schoonheid zelve donker is’.”

      “Echt?” vroeg Victoria. “Waarom spraken die je aan?”

      “Ze deden me aan jou denken,” zei hij.

      Het compliment deed haar blozen, en dat beschaamde haar. Ze hoopte dat hij niet zag hoe rood ze werd daar in hun donkere hoekje. Zijn vriendelijke woorden waren toch de gevoelens van een platonische vriend. Het was dom van haar om zo’n warmte te voelen, alleen omdat hij zoiets zei. Ze was zolang stil dat Ethan bang was dat ze zich beledigd voelde. Gelukkig kwam hun eten op dat moment. Victoria kuchte wat en legde het boek terug op tafel.

      “Nou, het zou je ook aan mij moeten doen denken,” zei ze uiteindelijk.

      “Waarom is dat?” vroeg hij.

      “Omdat het mijn boek is,” zei ze.

      Beiden schoten in de lach, blij dat het beladen moment voorbij was, en ze genoten van hun lunch. Ze spraken over koetjes en kalfjes, het weer, de mensen in het dorp en hoe de grondeekhoorns door de sneeuw buitelden. Toen ze klaar waren, hielp hij haar met haar mantel en gingen ze de kou weer in. Hij vroeg of ze nog even met hem wilde wandelen voor ze terug moest naar huis. Hij bood haar zijn arm, en daar maakte ze dankbaar gebruik van. Ze liepen over de hoofdweg door het dorp en zwaaiden naar Gregory in zijn stal bij de hoefsmid. Ze wandelden langs het kerkhof met de grafstenen van meer dan vijfhonderd jaar oud, en langs het vrijgezellenhuis, waar veel van de jongemannen woonden die in de houtzagerij werkten. Ze slenterden voorbij het huis waar haar oom en tante hadden gewoond, en waar nu een pasgetrouwd stel in was getrokken. Ze kwamen aan de noordkant van het dorp en stonden stil bij Ethan’s ouderlijk huis. Hij keek haar vragend aan.

      “Waarom stoppen we?” vroeg ze.

      Hij zei niets maar keek vanuit zijn ooghoek naar het huis. Zij keek ook naar het huis en daarna weer naar hem.

      “Ja, Ethan, ik zie het huis. Wat doen we hier?” vroeg ze nogmaals. Hij grijnsde en knikte naar het huis. Ze zuchtte en keek opnieuw. Ineens besefte ze wat er anders was. “Grote goedheid!” Ze hapte naar adem. “De planken zijn weg!” Er zaten nieuwe ruiten in de ramen, de sneeuw was van het tuinpad geveegd die ochtend, en het tuinhekje zag er gloednieuw uit. “Wat is er gebeurd? Heb je het verkocht? Het ziet er zo huiselijk uit,” zei ze.

      “Ben je er ooit binnen geweest?” vroeg hij.

      “Ik weet het niet meer,” zei ze. “Ik herinner me dat we in de tuin speelden, maar ik weet helemaal niets meer van de binnenkant van het huis.”

      “Laten we gaan kijken,” zei hij. Hij nam haar bij de hand en ze liepen het stenen tuinpad op.

      Ze was zich niet bewust geweest van wat er met Ethan was gebeurd in de jaren dat ze weg was. Sinds ze terug was, had hij haar verteld over de dood van zijn ouders en zijn plannen om priester te worden. Ze had niet meer aan zijn huis gedacht, behalve dan dat hij het uiteindelijk zou verkopen en dat het hem voldoende zou opleveren om te kunnen studeren in de stad. Hij opende de deur voor haar en ze voelde de warmte van een haardvuur. Er waren nieuwe meubels, waaronder een eettafel met zes stoelen, een zitbank met leren kussens, en een boekenplank met boeken. Het huis was grondig schoongemaakt, er was geen stofje of spinnenweb te bekennen. Ze merkte op dat het na tien jaar te zijn verwaarloosd wel maanden moet hebben gekost om het op te knappen. Ze deed haar cape af in de warme kamer en hing deze over één van de houten stoelen.

      “Nee, het schoonmaken en opknappen was in een paar weken klaar,” zei hij.

      “Maar waarom?” vroeg ze. “Ga je het te koop zetten? Wil iemand uit het dorp het kopen?”

      “Nee, ik verkoop het niet,” gaf hij uiteindelijk toe. He grijnsde nog steeds.

      “Ethan!” riep ze uit. “Vertel me nou wat er gaande is!” Hij moest lachen om haar ongeduld. “Vertel het me, of ik knijp je bont en blauw!” Ze kneep zo hard ze kon in zijn onderarm. Het kietelde meer dan dat het pijn deed.

      “Au!” riep hij, terwijl hij bijna over een stoel struikelde. “Okee! Okee! Ik vertel het je! Ik word leerling timmerman!” Dit onverwachte nieuws kwam zo plotseling dat ze hem van schrik losliet.

      “Wat?” vroeg ze.

      “Ik word leerling bij de plaatselijke timmerman,” zei hij, nu wat rustiger.

      “Ja, ik hoorde wat je zei,” zei ze, verward. “Ik begrijp het alleen niet. Hoe kan je nu leerling worden? Jij kunt toch geen leerling zijn. Je moet naar Rome, naar het seminarie.”

      “Nee, meneer Jenkins, de timmerman, bood aan om me het vak te leren omdat zijn eigen zoon de nieuwe voorman wordt in de houtzagerij. Ik heb het huis opgeknapt zodat ik hier kan wonen zolang ik voor meneer Jenkins werk.”

      “Ik begrijp het nog steeds niet,” zei ze, terwijl ze op een eetstoel ging zitten. “Waarom zou je timmerman willen worden? Zou je niet over een paar maanden naar de religieuze universiteit in Rome gaan?” Hij hoorde hoe verward en gespannen ze was. Hij zette een stoel tegenover haar en ging zitten.

      “Nee, Victoria, ik ga niet meer intreden als priester. Ik heb besloten een andere weg te bewandelen.” Hij klonk zo blij. Ze wist wat dat betekende.

      “Je hebt iemand ontmoet,” zei ze. “Je geeft het priesterschap op omdat je iemand hebt ontmoet, nietwaar?”

      “Ja, Victoria. Ik heb eindelijk besloten dat ik met iemand wil trouwen en een gezin stichten.”

      Ze haalde diep adem en voelde dat haar ogen zich met tranen vulden. Ze keek naar haar handen die in haar schoot lagen. Ze had geweten dat er een dag zou komen waarop hij haar zou verlaten. Maar het plan was altijd geweest dat hij priester zou worden, ergens in een klein stadje zoals dat van hen. Haar enige troost als hij haar zou verlaten, was dat het voor een hoger doel zou zijn. Als zij niet bij hem kon zijn, dan zou er in ieder geval niemand anders zijn. Zelf had ze geen enkel uitzicht op een huwelijk. De rest van het dorp negeerde haar, en haar vader had het nooit gehad over eventuele huwelijksplannen die hij voor haar had. Ze had daarom geaccepteerd dat ze altijd alleen zou blijven, maar de gedachte aan Ethan met een andere vrouw terwijl zij in haar eentje in het kasteel zou zitten, maakte dat ze zich afgewezen voelde, in plaats van trots dat ze niet in de weg had gestaan van een dienaar van God.

      Ethan merkte dat ze bedroefd was en hij kon er niet tegen dat ze zich zo rot voelde. “Victoria,” zie hij. Ze kon hem niet aankijken. Ze beet haar lip om niet te gaan huilen en bleef naar haar handen kijken. Zachtjes tilde hij haar kin op en keek in haar ogen. Een enkele ongehoorzame traan liep over haar wang. “Victoria, mijn mooie Victoria. Jij bent het. De vrouw waarmee ik wil trouwen ben jij.”

      “W-wat? Waarom?” stamelde ze. Zijn woorden begonnen tot haar door te dringen.

      “Ik heb geprobeerd mijn gevoelens voor jou te onderdrukken, maar ik kan het niet.”

      “Dan heb je niet goed genoeg je best gedaan!” zei ze, terwijl ze opstond. “Denk je dat ik niet heb gefantaseerd over jou en mij, over dat we meer waren dan vrienden? Maar ik zou die gevoelens nooit uitspreken. Niet dat ik ooit zo over jou heb gedacht. Ik bedoel, ik zeg niet dat ik geen gevoelens voor je heb, maar die zou ik niet mogen hebben en ik zou het zeker niet toegeven als ik ze had!” Ze liep de kamer op en neer. Is dit niet wat ze wilde? Zou ze met dat schuldgevoel kunnen leven? Zou ze het alternatief aankunnen als ze hem nu afwees en hij toch wegging?

      “Victoria.” Hij stond op en nam haar in zijn armen. “Je praat nonsens. Kalmeer; het is het einde van de wereld niet nu ik eindelijk heb toegegeven dat ik van je hou.”

      “Maar jij hoort niet van mij te houden,” zei ze, terwijl ze in zijn tedere ogen keek.

      “Tja, het is niet echt iets waar we controle over hebben,” antwoordde hij. “Je bent een ongelooflijke goede vriendin geweest en je hebt jezelf geen oneer aangedaan. Je hebt me nooit met opzet verleid van mijn religieuze pad.”

      “Met opzet?” vroeg ze.

      “Je was een vonkje in mijn hart wat is uitgegroeid tot een groot vuur. Ik weet dat je voorzichtig was in onze vriendschap, dat je me nooit valse hoop wilde geven over een leven samen. Je bent erg sterk geweest in jouw steun aan mij om naar het seminarie te gaan. Maar toch is mijn liefde voor jou gegroeid. Je bent zo rechtvaardig, en gelovig, en vriendelijk voor iedereen. En je bent zo vrijgevig. Zelfs als de wereld om je heen donker is, dan brengt jouw glimlach zoveel licht! En als ik bij je ben, dan voel ik me zo uniek en speciaal, alleen maar omdat je me een moment van jouw aandacht gunt.” Terwijl hij zo doorpraatte, voelde ze opnieuw de tranen komen. Zijn woorden waren zo eerlijk; ze kon zich niet voorstellen dat iemand anders dan haar vader zo van haar hield.
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